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Read This First

This printer requires careful handling of ink. Ink may splatter when the ink
tanks are filled or refilled with ink. If ink gets on your clothes or belongings, it
may not come off.
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Baca Panduan Terlebih Dulu

Printer ini mengharuskan tinta ditangani secara hati-hati. Tinta mungkin
terpercik bila tangki tinta diisi atau diisi ulang. Tinta tidak dapat dibersihkan
jika mengenai baju atau benda lainnya.

Poc phan nay trudc

May in nay can x& ly muc can than. Muc cé thé ban tée khi nap day hoic nap
lai muc cho binh muc. Néu muc dinh vao quén o hay d6 dung cta ban thi
ban khé ¢6 thé giat sach dugc.

Baca Ini Dahulu
Dakwat pencetak perlu dikendalikan dengan cermat. Dakwat boleh terpercik

semasa tangki dakwat diisi atau diisi semula dengan dakwat. Jika baju atau
barangan anda terkena dakwat, ia tidak boleh ditanggalkan.

— == Windows

Contents may vary by location.
Wamanauansnelalmuaaui

Isi mungkin berbeda-beda, tergantung lokasi.
Céc noi dung ¢6 thé khac nhau tuy dia diém.

Kandungan mungkin berbeza-beza mengikut lokasi.

6 Cover the cap.

o
h Pasang penutup.
Che nap lai.
Tutup botol dengan penutupnya.

[@ Store the ink bottle upright for later use.
Fafumaudnlidedudrusunisladluaiauss

Simpan botol tinta dalam posisi tegak untuk penggunaan
di kemudian waktu.

Béo quan binh muc thing diing dé st dung sau.

Simpan botol dakwat dalam keadaan menegak untuk digunakan
kemudian.

B 6

Close securely.
falvinuu

Tutup rapat.
Doéng chdt nut.
Tutup ketat-ketat.

6 Repeat steps @ to @ for each ink bottle.
virfunau © 69 @ 41 s vsundnudazang
Ulangi langkah @ hingga @ untuk setiap botol tinta.
Lap lai cac budc @ dén @ cho ting binh muc.
Ulang langkah @ hingga @ untuk setiap botol dakwat.

9 @) Close.
T——\= pifo]

—— = __© Tutup.

E}‘ @ boéng.

LLL Tutup.

@ Connect and plug in.
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Sambungkan, lalu

®’L®| pasang.
; [ NGi day va cadm dién.
Sambung dan
@,Q palamkan.

Hold down the power
button until the lamp
turns on.
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Tahan tombol daya sampai lampu menyala.
Nhan gitr nat nguén cho dén khi dén bat.

Tekan terus butang kuasa sehingga lampu menyala.

&

1 Do not open the ink bottle package until you are ready to fill the
ink tank. The ink bottle is vacuum packed to maintain its reliability.

(1 Even if some ink bottles are dented, the quality and quantity of ink
are guaranteed, and they can be used safely.
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(1 Jangan buka kemasan botol tinta hingga Anda siap mengisi tangki
tinta. Botol tinta dikemas secara vakum untuk menjaga daya
tahannya.

1 Meskipun botol tinta tertentu ditekuk, kualitas dan kuantitas tinta
tetap terjamin, dan dapat digunakan secara aman.

1 Khéng mé& hop dung binh muc cho dén khi ban sdn sang nap day
6ng muc. Binh muc dugc déng géi bang chan khong dé duy tri do
bén.

1 Ngay ca khi mét s6 binh muc bi mép, chat lugng va khéi lugng ctia
muc van dugc dam bao, va binh muc van ¢ thé dugc st dung mét
cach an toan.

1 Jangan buka bungkusan botol dakwat sehingga anda bersedia
untuk mengisi tangki dakwat. Botol dakwat dipek vakum untuk
mengekalkan kebolehpercayaannya.

J Meskipun terdapat botol dakwat yang kemik, kualiti dan kuantiti
dakwat adalah dijamin dan boleh digunakan dengan selamat.

Do not connect a USB cable
unless instructed to do so.

vindaudasa USB uanann
sruuuuziit ivinatuiiy
Jangan sambungkan kabel

USB, kecuali jika diminta untuk
melakukannya.

Khéng két néi cap USB trur khi
dugc huéng dan lam nhu vay.
Jangan sambungkan kabel USB

melainkan diarahkan untuk
berbuat demikian.
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Remove all protective materials.
naniaailasiuaanifonua
Lepas semua material pelindung.
Théo moi vat liéu bao vé.

Buang semua bahan perlindungan.

Language Select a language.

= Nederlands lianaEn
English | Pilih bahasa.

*Eesti Chon ngdn ngi.

s v Pilih bahasa.

& Back

& Done

When the message of seeing Start Here is displayed, press @ for
3 seconds.

Wlatamnu Buduiiil Usngdu Winailu @) Aeld 3 Sudi

Bila pesan untuk membaca Mulai di Sini ditampilkan, tekan @ selama
3 detik.

Khi thong bao c6 néi dung Bt ddu tai day hién thi, nhan (?) trong
3 giay.
Apabila mesej untuk melihat Mula di Sini dipaparkan, tekan @ selama

3 saat.
LiJ
Initialization
% * complete
/\ @ Done
F—
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Confirm that the tanks are filled with ink, and then press & to start
charging ink. Charging ink takes about 10 minutes.
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Konfirmasikan tangki telah terisi tinta, lalu tekan © untuk mulai
mengisi tinta. Pengisian tinta memerlukan waktu sekitar 10 menit.

Xac nhan xem cac 6ng muc c6 chira day muc hay khong, va sau do
nhan & dé bt dau nap muc. Tién trinh nap muc sé mat khoang

10 phat.

Sahkan bahawa tangki telah diisi dengan dakwat dan kemudian, tekan
& untuk mula mengecas dakwat. Mengecas dakwat mengambil masa
kira-kira 10 minit.

When charging ink is complete, the print quality adjustment screen is
displayed. Follow the on-screen instructions to perform adjustments.
When the paper loading message is displayed, see step @.
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Jika pengisian tinta sudah selesai, akan muncul layar penyesuaian
kualitas cetak. Ikuti petunjuk di layar untuk melakukan penyesuaian.
Jika muncul pesan pengisian kertas, lihat langkah @.

Khi nap muc hoan tat, man hinh diéu chinh chat lugng in hién thi.
Thuc hién theo huéng dan trén man hinh dé thuc hién diéu chinh. Khi
théng bao nap gidy hién thi, xem budc .

Apabila pengecasan dakwat selesai, skrin pelarasan kualiti cetakan

dipaparkan. lkut arahan pada skrin untuk melakukan pelarasan.
Apabila mesej memasukkan kertas dipaparkan, lihat langkah @.

9 2 Open.

® % Sifo)
S Buka.
L
Buka.

1 Use the ink bottles that came with your product.

n J Epson cannot guarantee the quality or reliability of non-genuine
ink. The use of non-genuine ink may cause damage that is not
covered by Epson’s warranties.

[J Make sure that the color of the ink tank matches the ink color that
you want to refill.
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[J Gunakan botol tinta yang disertakan bersama produk.

1 Epson tidak dapat menjamin kualitas atau ketahanan tinta tidak
resmi. Penggunaan tinta tidak resmi dapat mengakibatkan
kerusakan yang tidak ditanggung dalam jaminan Epson.

1 Pastikan warna tangki tinta sesuai dengan warna tinta yang ingin
Anda isi ulang.

0 S dung cac binh muc kém theo san pham cda ban.

(1 Epson khéng thé dam bao chat lugng hoic d6 bén ctia muc khéng
chinh hang. Viéc st dung muc khong chinh hang c6 thé gay ra thiét
hai cho may in va ban khéng dugc hudng chinh sach bao hanh caa
Epson.

1 Dam bao mau ctia ng muc khép véi mau muc ban muén nap lai.

J Gunakan botol dakwat yang disediakan bersama-sama produk
anda.

1 Epson tidak menjamin kualiti atau kebolehpercayaan
dakwat bukan tulen. Penggunaan dakwat bukan tulen boleh
menyebabkan kerosakan yang tidak dilindungi oleh jaminan
Epson.

1 Pastikan warna tangki dakwat sepadan dengan warna dakwat
yang anda ingin isikan semula.

NG J
e Remove the cap while keeping the
@ ink bottle upright.
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Lepaskan tutup sambil
mempertahankan botol tinta dalam
posisi tegak.

Théo ndp dong thai gitt binh muc
thang ding.

Tanggalkan penutup sambil
memastikan botol dakwat dalam
keadaan menegak.

o
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Position the top of the ink bottle along the slot in front of the filling
port, and then stand the bottle slowly to insert it into the filling port.
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Posisikan bagian atas botol tinta di dekat celah yang ada di bagian
depan lubang pengisian, kemudian berdirikan botol secara perlahan
untuk memasukkannya ke dalam lubang pengisian.

Binh vi dau binh myc doc theo khe & phia trudc céng nap, réi dung
binh Ién tu ti d€ dua binh vao céng nap.

Letakkan bahagian atas botol dakwat sepanjang slot di bahagian
depan port pengisian dan kemudian dirikan botol perlahan-lahan
untuk memasukkannya ke dalam port pengisian.

Load paper in the rear paper feed with the printable side facing up.
@nseanmasluduilaunseanssundelaananaminiaguwdu

Masukkan kertas ke dalam umpan kertas belakang dengan bagian
cetak menghadap ke atas.

Nap gidy vao hoc nap gidy phia sau v6i mat in Gp xuéng.

Masukkan kertas ke dalam suapan kertas belakang dengan bahagian
yang boleh dicetak menghadap ke atas.

Return the remaining paper to its package. If you leave it in the
printer, the paper may curl or the print quality may decline.
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Masukkan kembali kertas yang tersisa ke kemasannya. Jika Anda
meninggalkannya di printer, kertas mungkin saja berkerut atau
kualitas cetaknya menurun.

DE gidy con lai trd lai bao bi dung gidy. Néu ban dé gidy trong may in,
gidy c6 thé bi cong hoic chat lugng in cé thé giam sut.
Kembalikan kertas yang tertinggal ke bungkusannya. Jika anda

membiarkannya dalam pencetak, kertas boleh bergulung atau kualiti
cetakan boleh menurun.

@ Rear Paper Feed Chalnge the settirjgs if necessary.
Previous Setiings wlaaunlasnisavdimnduiu
Ad Ubah pengaturan bila perlu.
plain papers Thay d6i cai dat néu can.
Confirm In Ubah tetapan jika perlu.
=Change [v]
& Done

When you have finished all printer’s settings, refill the rest of the ink. See
Checking Ink Levels and Refilling Ink on the back page.
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Jika Anda sudah selesai melakukan semua pengaturan printer, isi ulang tinta
lainnya. Lihat Memeriksa Ketinggian Tinta dan Mengisi Ulang Tinta di halaman
belakang.

Khi ban da thuc hién xong tat ca cai dat cia may in, nap lai phan muc con lai.
Xem phan Kiém tra mic muc va nap lai muc & trang sau.

Apabila anda menyelesaikan tetapan pencetak, isi semula dakwat yang lain.
Lihat Memeriksa Aras Dakwat dan Mengisi Semula Dakwat di muka belakang.

3 Do not knock the ink bottle, otherwise the ink may leak.
3 Ink may splatter when the ink tanks are filled with ink. If ink gets
on your clothes or belongings, it may not come off.
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3 Jangan mengetuk-ngetuk botol tinta, karena tinta mungkin saja
bocor.

(1 Tinta mungkin terpercik bila tangki tinta diisi. Tinta tidak dapat
dibersihkan jika mengenai baju atau benda lainnya.

1 Khéng gé vao binh muc, néu khéng muc cé thé ro ri.

0 Muc c6 thé ban tée khi nap day muc cho binh muc. Néu muc dinh
vao quan o hay dé6 dung chia ban thi ban khé cé thé giat sach
duoc.

1 Jangan ketuk botol dakwat, jika tidak dakwat boleh bocor.

1 Dakwat boleh terpercik semasa tangki dakwat diisi dengan
dakwat. Jika baju atau barangan anda terkena dakwat, ia tidak
boleh ditanggalkan.

e Fill to the upper line.

vnlvdoidussaudiauu
. Isi hingga mencapai garis atas.
Nap dén vach phia trén.

Isikan sehingga ke garisan atas.

1 Ink is injected even if the ink bottle is not being squeezed.
1@ 1 If the ink does not start flowing into the tank, remove the ink bottle
and try reinserting it.
3 Ink flow stops automatically when the ink level reaches the upper
line.
1 Do not leave the ink bottle inserted; otherwise the bottle may be
damaged or ink may leak.
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(1 Tinta disuntikkan meskipun botol tinta tidak diremas.

1 Jika tinta tidak mengalir ke dalam tangki, lepas botol tinta dan
coba masukkan kembali.

1 Tinta akan otomatis berhenti mengalir apabila ketinggian tinta
mencapai garis atas.

1 Jangan biarkan botol tinta dalam kondisi dimasukkan; botol
mungkin saja rusak atau tintanya bocor.

1 Muc dugc phun ngay ca khi binh muc khéng bi ép.

1 Néu muc khéng bat dau chay vao 6ng, thao binh muc va thi I3p lai.

1 Dong muc dirng tu déng khi mic muc dat dén vach phia trén.

1 Khéng dé binh muc con dugc I3p; néu khéng binh cé thé bi héng
hodc muc c6 thé ro ri.

1 Dakwat tersuntik walaupun botol dakwat tidak dipicit.

3 Jika dakwat tidak mula mengalir ke dalam tangki, tanggalkan
botol dakwat dan cuba menyisipkannya semula.

1 Dakwat berhenti mengalir secara automatik apabila aras dakwat
mencapai garisan atas.

[ Jangan tinggalkan botol dakwat dalam keadaan tersisip; jika tidak
botol mungkin rosak atau dakwat boleh bocor.

Windows

Insert the CD, and then select A or B.
18 CD nifuidan A vi3a B
Masukkan CD, lalu pilih A atau B.

Lap CD va sau d6 chon A hoac B.
Masukkan CD, kemudian pilih A atau B.

If the Firewall alert appears, allow access for Epson applications.

wnidnsudvidaulsaasilsingtiu auaauailwaiadiu Epson win
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Jika peringatan Firewall muncul, izinkan akses untuk aplikasi Epson.
Néu canh bao Tudng Iita hién thi, hay cho phép truy cap cac ing dung Epson.
Jika amaran Tembok Api muncul, benarkan akses untuk aplikasi Epson.

No CD/DVD drive
Mac

»

Visit the website to start the setup process, install software, and configure
network settings.

1

http://epson.sn

<
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Kunjungi situs web untuk memulai proses konfigurasi, menginstal perangkat
lunak, dan mengonfigurasi pengaturan jaringan.

Truy cap trang web dé bat dau quy trinh thiét 1ap, cai dat phan mém va cau
hinh cai dat mang.

Lawat laman web untuk memulakan proses persediaan, memasang perisian
dan mengkonfigurasi tetapan rangkaian.

iOS/Android

>

. http://epson.sn

See the User’s Guide for more information on printing from a smartphone or
tablet.

a7l afiaglad dvsudayariududmdunisRuwainansmiuniauivge
Lihat Panduan Pengguna untuk informasi selengkapnya mengenai mencetak
dari smartphone atau tablet.

Xem $6 hudng ddn sir dung dé biét thém théng tin vé in tur dién thoai théng
minh hodc may tinh bang.

Lihat Panduan Pengguna untuk mendapatkan maklumat lanjut tentang
mencetak daripada telefon pintar atau tablet.



Epson Connect

» https://www.epsonconnect.com/

Using your mobile device, you can print from any location worldwide to your
Epson Connect compatible printer. Visit the website for more information.

Taunsldadnsaitadauiuasqal aasinsadoiuwldaniladlatuTanty
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Dengan menggunakan perangkat seluler, Anda dapat mencetak dari mana
saja ke printer yang kompatibel dengan Epson Connect. Kunjungi situs web
untuk infomasi selengkapnya.

Khi st dung thiét bi di dong, ban c6 thé in tir may in tuong thich Epson
Connect tir bat cr noi nao trén thé gidi. Truy cap trang web dé biét thém
thong tin.

Anda boleh mencetak dari mana-mana lokasi di seluruh dunia ke pencetak
yang serasi dengan Epson Connect menggunakan peranti mudah alih anda.
Lawat laman web untuk maklumat lanjut menggunakan peranti mudah alih
anda.

Guide to Control Panel / euuziin
P Y
LNEAUUNIAIUAN / Panduan Panel

Kontrol / Huéng dan st dung bang
diéu khién / Panduan Panel Kawalan

© ®

d) Turns the printer on or off.
aviadaiadasiun
Menyalakan atau mematikan printer.
Bat hodc tat may in.
Hidupkan atau matikan pencetak.

ﬂ Displays the home screen.
LEAINTNRANAN
Menampilkan layar awal.
Hién thi man hinh chinh.
Paparkan skrin laman utama.

® Displays the solutions when you are in trouble.
uaavwMnmsuAlateyfianawuileym
Menampilkan solusi masalah.
Hién thi dé phan giai khi ban gap van dé.
Memaparkan penyelesaian apabila anda menghadapi masalah.

@ Stops the current operation.
negan1svinulaqiiu
Menghentikan pengoperasian saat ini.
Duling thao tac hién hanh.
Menghentikan operasi semasa.

o Cancels/returns to the previous menu.
anl&n/daunauludouynaunin
Membatalkan/mengembalikan ke menu sebelumnya.
Huay/quay lai menu trudc.

Membatalkan/Mengembalikan ke menu sebelumnya.

Close.
jifo)
Tutup.

boéng.
Tutup.

Checking Ink Levels and Refilling Ink
/ AsnsAFaUSTAUUIALATANITIAN
/ Memeriksa Ketinggian Tinta dan

Mengisi Ulang Tinta / Kiém tra muic
muc va nap lai muc/ Memeriksa Aras
Dakwat dan Mengisi Semula Dakwat

Check the ink levels. If an ink level is
below the lower lineg, refill the ink.

asAFauszauniin mnszauniinat
gnIdudaae Tvtdundn

Periksa ketinggian tinta. Jika
ketinggian tinta kurang dari garis

bawah, lakukan pengisian ulang
tinta.

Kiém tra mic muc. Néu muc muc it
hon vach phia dugi, nap lai muc.

Periksa aras dakwat. Jika aras dakwat di bawah garisan bawabh, isi
semula dakwat.

( )
To confirm the actual ink remaining, visually check the ink levels in

n all of the product’s tanks. Prolonged use of the product when the ink
level is below the lower line on the tank could damage the product.

AsasAduduscauniinaaiidaady hinsradaussaunineia
guaTunnsannuiaaasnansael n1stladundasdod
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Untuk memastikan berapa banyak tinta yang tersisa, amatilah
ketinggian tinta di semua tangki produk. Produk yang terus
digunakan dalam kondisi ketinggian tinta yang kurang dari garis
bawah pada tangki dapat membuat produk rusak.

Dé xac nhan lugng muc in con lai thuc sy, quan sat kiém tra cdc miic muc
trong tat ca cac 6ng muc ctia san pham. St dung san pham kéo dai khi
muic muc it hon vach phia duéi trén 6ng muc cé thé lam héng san pham.
Untuk mengesahkan baki dakwat sebenar, periksa aras dakwat secara
visual di dalam semua tangki produk. Penggunaan produk yang
berlanjutan ketika aras dakwat berada di bawah garisan bawah pada
tangki boleh merosakkan produk.

A Press 4, A, », ¥ to select menus. Press the OK button to enter
4 OK P theselected menu.
v na <, A, >, ¥ iialdaniiy nailu OK iauhguyiian

Tekan 4, A, », ¥ untuk memilih menu. Tekan tombol OK untuk
membuka menu yang dipilih.

Nhi&n <, A,», ¥ dé chon cac menu. Nhan nit OK dé vao menu
da chon.

Tekan 4, A, », ¥ untuk memilih menu. Tekan butang OK untuk
memasuki menu yang dipilih.

Applies to a variety of functions depending on the situation.
astadufuentusineg duagfuaaunsal

Q

Berlaku untuk beragam fungsi sesuai dengan situasinya.
Ap dung cho mét loat chuc ning tuy thudc vao tinh huéng.

Terpakai untuk pelbagai fungsi bergantung pada situasi.

@ Starts the operation you selected.
BunsvituiaaLdan
Memulai operasi yang Anda pilih.
Bat dau thao tac ban da chon.

Memulakan operasi yang anda pilih.

Copying / n1sanatandns / Menyalin /

Sao chup / Menyalin

Open the document cover.
tandhasaudniunaanans
Buka penutup dokumen.

M& ndp day tai liéu.

Buka penutup dokumen.

Place the original, and then close
the cover.

MUy uasilannsau

Letakkan ke tempat semula, lalu
tutup penutup.

Dat ban gbc 1én mat kinh roi day
nap lai.

Letakkan dokumen asal dan
kemudian tutup penutup dokumen.

e o = Select Copy.
1dan areanans
== Pilih Salin.
AR >
n@ Chon Sao chup.
Pilih Salinan.
Copy
@ Select Mode

(3 e e
| lor|
with ink up to
the upper line.
@ How to @ Select'Cancel
@ Proceed @ Resetink level(s)

Select Maintenance > Reset Ink Levels.
Check the color that you refilled to the upper line, and follow the
instructions on the LCD screen to reset the ink levels.

1§an Arstigesnm > Sudasedundn 3
anadaufuasnfinfinaududsdudauu nfuvinauduusituy
wihaa LCD wiasidaszsundn

Pilih Pemlhrn > Reset Ketinggian Tinta.
Periksa warna yang Anda isikan hingga garis atas, dan ikuti petunjuk di
layar LCD untuk mengatur ulang ketinggian tinta.

Chon Bao tri > Cai lai miic muc.

Kiém tra mau ban da nap lai dén vach phia trén va thuc hién theo
huéng dan trén man hinh LCD dé cai lai mic muc.

Pilih Penyelenggaraan > Tetapkan Semula Tahap Dakwat.

Pastikan anda mengisi semula warna hingga ke garisan atas dan ikut
arahan pada skrin LCD untuk menetapkan semula aras dakwat.

(
If you reset the ink levels before refilling ink up to the upper lines, ink
A level estimates may become incorrect.

mnaasidassauniinnautduninfvidudauu seeuiinian
Uszanaanaigneiag

Jika Anda mengatur ulang ketinggian tinta sebelum mengisi tinta hingga
ke garis atas, perkiraan ketinggian tinta bisa menjadi tidak akurat.

Néu ban cai lai cdc muc muc trudc khi nap lai muc dén vach phia trén,
uéc tinh muc muc c6 thé khéng chinh xac.

Jika anda menetapkan semula aras dakwat sebelum mengisi semula

hingga ke garisan atas, anggaran aras dakwat mungkin menjadi
tidak betul.

Refer to steps @ to @ in section 1 of the front page to refill the ink to
the upper line.

Tsagdunay @ &9 @ luhda 1 vaswinusaialfundinaouiiod
flodiasuuude

Lihat langkah @ hingga @ di bagian 1 pada halaman depan untuk
mengisi ulang tinta hingga garis atas.

Tham khao cac busc @ dén @ trong Phéan 1 clia trang dau dé nap lai
muic dén vach phia trén.

Rujuk langkah @ hingga @ dalam seksyen 1 muka hadapan untuk
mengisi semula hingga ke garisan atas.
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Transporting / AN52AU&s / Memindahkan /

Van chuyén / Pemindahan

Secure print head with a tape.
UnilagitaRuner ey

Amankan kepala cetak
dengan perekat.

Dung bang dinh boc chat
dauin.

Lindungi kepala cetak
dengan pita pelekat.

Close securely.
Aalviuuu

Tutup rapat.
Pong chdt nut.

Tutup ketat-ketat.

Close.
pilo}

Tutup.
bong.
Tutup.

o Copy Enter the number of copies.
0 1 flaudrwrunsanadiin
(] copies Masukkan jumlah salinan.
Q= » Nhap s6 ban sao.
Color Ba&W Masukkan bilangan salinan.
@i Frint Settings
@ Copy

e Make other settings as necessary.
vinasdoanaug Aty
Bila perlu, lakukan pengaturan lainnya.
Thuc hién cac cai dat khac néu can thiét.

Buat tetapan lain jika perlu.

e Press < to start copying.
AR ¢ WalBunsaadIn

Tekan ® untuk memulai penyalinan.
Nhan <& dé bat dau sao chup.
Tekan & untuk memulakan penyalinan.

Print Quality Help / a2 eniida
AN AUAMAINATSWNW / Bantuan

Kualitas Cetak / Tro gitip chat luong in /
Bantuan Kualiti Cetak

o (a) b) - —
= =

Print a nozzle check pattern to check if the print head nozzles are clogged.
Select Maintenance > Nozzle check.

If you notice any missing segments or broken lines as shown in (b), go
to step @.

fusluuunsenasgauhiaianmagauivhdsaaduniall

ldan MsiingsAET > ANSasIaRauinia
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Cetak pola periksa nozel untuk memastikan nozel kepala cetak tidak
tersumbat.

Pilih Pemlhrn > Pemeriksaan Nozzle.

Jika Anda melihat segmen yang hilang atau garis rusak seperti yang
ditunjukkan pada (b), lakukan langkah 0.

In mau kiém tra kim phun dé kiém tra xem cac kim phun dau in c6 bi tic
hay khéng.

Chon Bao tri > Kiém tra kim phun.

Néu ban nhan thdy cac doan bj thi€u hodc dudng thang bj dit nhu
minh hoa trong hinh (b), hay chuyén sang budc 0.

Cetak corak periksa muncung untuk memeriksa sekiranya muncung
kepala cetak tersumbat.

Pilih Penyelenggaraan > Periksa Nozel.

Jika anda nampak sebarang segmen atau garisan putus yang hilang
seperti yang ditunjukkan dalam (b), pergi ke langkah @.

o Pack the printer in its box, using the protective materials.
ussaLAsasiuwaInaas Taaldianilasiu
Kemas printer menggunakan kotak dan materi pelindungnya.

D3t may in vao thung dung bdng céch sir dung céc vat liéu bao vé.

9 Follow the on-screen instructions to perform head cleaning.
Cleaning uses some ink from all tanks, so only run cleaning if print
quality declines.

viveudmuuninuuminaaiarinanuazaa i Ruw .
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Ikuti petunjuk di layar untuk melakukan pembersihan kepala cetak.
Pembersihan menggunakan tinta dari semua tangki, jadi jalankan
pembersihan hanya jika kualitas cetak menurun.

Thyc hién theo huéng dan trén man hinh dé thyc hién vé sinh dau in.
Vé sinh sé st dung muc tir tat ca cac ng muic, vi vay chi chay vé sinh
néu chat lugng in giam sut.

Ikut arahan pada skrin untuk melakukan pembersihan kepala.
Pembersihan menggunakan sedikit dakwat daripada kesemua tangki,
jadi jalankan pembersihan jika kualiti cetakan menurun.

Clearing Paper Jam / N153aN15AL
N5 A6 / Membersihkan Kertas
yang Macet / Loai bo ket gidy /
Mengosongkan Kertas Tersekat

Remove all of the paper inside, including any torn pieces.
inszaaeluionunaanin nudsarnsaeiinmasia vnd
Lepaskan semua kertas yang ada di dalam, termasuk sobekan kertas.
Lay tat ca gidy bén trong ra, ké ca nhiing mau gidy bi rach ra.

Keluarkan semua kertas yang berada di dalam, termasuk sebarang
cebisan yang terkoyak.

4 )

Do not touch the white flat cable, translucent part, and ink tubes
n inside the printer. Doing so may cause a malfunction.

ashdudarisnuuuudugg duvitlseuas uasviandneulu
13NN MsvinrduduatanaliitAianisvinviundailné

Jangan sentuh kabel pilih berwarna putih, bagian yang
semitransparan, dan tabung tinta di dalam printer. Karena dapat
mengakibatkan kegagalan fungsi.

Khéng cham vao cap phdng mau trang, bé phan trong mé& va cac éng
muc bén trong mdy in. Lam nhu vay c6 thé gay héng may.
Jangan sentuh kabel pipih putih, bahagian lut cahaya dan tiub

dakwat di dalam pencetak. Berbuat demikian boleh menyebabkan
pencetak gagal berfungsi.

Ink Bottles / 1761143in / Botol Tinta /
Binh muc / Botol Dakwat

Bungkus pencetak dalam kotaknya sendiri, menggunakan bahan
h BK C M Y
perlindungan.
001 001 001 001
Do not put ink bottles.
adinTdwauinin ( A

Jangan taruh botol tinta.
Khéng dét binh muc.
Jangan masukkan botol dakwat.

Keep the printer level as you transport it. Otherwise, ink may leak.

n As you transport the ink bottle, be sure to keep it upright when
tightening the cap, and take precautions to prevent ink from leaking,
for example, place the bottle in a bag.

- = = = = & = v
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Jaga posisi printer saat memindahkannya. Jika tidak, tinta mungkin
saja bocor.

Ketika mengangkat botol tinta, pastikan tetap tegak saat
mengencangkan penutup, dan lakukan antisipasi untuk mencegah
kebocoran tinta, misalnya dengan menempatkan botol dalam
kantong.

Gilr may in ndm ngang trong khi van chuyén. Néu khéng muc c6 thé
rori.

Khi ban van chuyén binh muc, ddm bao gitf binh thing ding khi day
chat nut va cé cac bién phap phong nguia d€ ngéan chan roé ri muc.
Pastikan kedudukan pencetak stabil semasa anda memindahkannya.
Jika tidak, dakwat boleh bocor.

Semasa anda memindahkan botol dakwat, pastikan botol tersebut
berada dalam keadaan menegak ketika mengetatkan penutupnya
dan ambil langkah berjaga-jaga untuk menghalang dakwat daripada
bocor, contohnya, letakkan botol di dalam beg.

\ J

4 )
After you move it, remove the tape securing the print head. If you

n notice a decline in print quality, run a cleaning cycle or align the print
head.
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Setelah memindahkannya, lepas perekat yang mengamankan kepala
printer. Jika Anda melihat penurunan kualitas cetak, jalankan siklus
pembersihan atau selaraskan kepala cetak.

Sau khi di chuyén né, hay thao bing keo dan chat dau in. Néu ban
nhin thay chét lugng in suy gidm, hay chay chu trinh Iam sach hodc
can chinh dau in.

Selepas anda memindahkannya, buang pita pelekat yang melindungi

kepala cetak. Jika anda menyedari kualiti cetakan anda menurun,
jalankan kitaran pembersihan atau jajarkan kepala cetak.

Use of genuine Epson ink other than the specified ink could cause
u damage that is not covered by Epson’s warranties.

ms‘hl"uﬁnm@ae Epson uaniuilaanuiinitszuananalviia
anudanainliaglunissulseAuaas Epson e

Gunakan tinta resmi Epson. Penggunaan tinta selain yang ditentukan
dapat mengakibatkan kerusakan yang tidak ditanggung jaminan
Epson.

Viéc st dung muc Epson chinh hang khéng ding muc quy dinh c6 thé
gay hu héng may in va diéu nay hoan toan khéng nam trong chinh
sach bao hanh ctia Epson .

Penggunaan dakwat Epson tulen selain daripada dakwat yang
ditentukan boleh menyebabkan kerosakan yang tidak dilindungi oleh
jaminan Epson.

. J

= You can open the PDF manual from the shortcut icon, or download

@ the latest versions from the following website.

Ll amsusadlagiia PDF ‘leanlanauiyvmiedn viaanulvan
nastuagaanIuladea’lail

Anda dapat membuka panduan PDF dari ikon pintasan, atau mengunduh
versi terbaru dari situs web berikut.

Ban c6 thé mé& sé hudng dan dang PDF tir biéu tugng phim tat hoac tai vé cac
phién ban méi nhat tir trang web sau.

Anda boleh membuka manual PDF daripada ikon pintasan atau memuat
turun versi terkini daripada tapak web berikut.

» http://www.epson.eu/Support (Europe)

» http://support.epson.net/ (outside Europe)

Windows® is a registered trademark of the Microsoft Corporation.
Mac is a trademark of Apple Inc., registered in the U.S. and other countries.
Android™ is a trademark of Google Inc.

Maschinenlarminformations-Verordnung 3. GPSGV: Der hochste Schalldruckpegel betragt 70 dB(A) oder
weniger gemass EN I1SO 7779.

Das Gerét ist nicht fir die Benutzung im unmittelbaren Gesichtsfeld am Bildschirmarbeitsplatz vorgesehen.
Um storende Reflexionen am Bildschirmarbeitsplatz zu vermeiden, darf dieses Produkt nicht im
unmittelbaren Gesichtsfeld platziert werden.

O6naaHaHHA Bignosifae BUMOram TeXHIYHOO perfiaMeHTy OGMeXXeHHA BUKOPUCTaHHA [eAKNX
Hebe3neyHUX PEUOBMH B eNEKTPUYHOMY Ta €/1eKTPOHHOMY 06M1afHaHHI.

[ina nonb3osatenen n3 Poccun cpok cyx6bi: 3 roaa.
AEEE Yonetmeligine Uygundur.
Uriiniin Sanayi ve Ticaret Bakanliginca tespit ve ilan edilen kullanma émrii 5 yildir.

Tiiketicilerin sikayet ve itirazlari konusundaki basvurulari tiiketici mahkemelerine ve
tuketici hakem heyetlerine yapilabilir. c

Uretici: SEIKO EPSON CORPORATION

Adres:  3-5, Owa 3-chome, Suwa-shi, Nagano-ken 392-8502 Japan
ENERGY STAR

/M

Tel: 81-266-52-3131
Web:  http://www.epson.com/

3,

The contents of this manual and the specifications of this product are subject to
change without notice.



